
 
 
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

RYNO 40 
 RYNO 50 
  RYNO 63 

 
 

 

 

 

 
	

1. ΠΕΡΙΓΡΑΦΉ ΤΩΝ ΓΕΝΙΚΏΝ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΏΝ ΤΟΥ ΨΑΛΙΔΙΟΎ ................................. 3 



 

RYNO 40-50-63  
 

 
 
2 

1.1. Scopo del manuale ........................................................................................................................ 3 
1.2. Identificazione delle macchine ...................................................................................................... 3 
1.3. Περιγραφή μηχανήματος και τεχνικά δεδομένα .......................................................................... 3 
1.4. Soggetto a cui è rivolto il manuale ................................................................................................ 4 
1.5. Συστήματα προστασίας και ασφάλειας ........................................................................................ 5 
1.6. Κίνδυνοι από τη χρήση μηχανημάτων .......................................................................................... 5 
1.6.1. Rischio rumore ............................................................................................................................... 5 
1.6.2. Rischio vibrazioni ........................................................................................................................... 5 
1.6.3. Rischio taglio .................................................................................................................................. 5 
1.7. Componenti RYNO 40 .................................................................................................................... 6 
1.8. Componenti RYNO 50 ............................................................ Errore. Il segnalibro non è definito. 
1.9. Componenti RYNO 63 .................................................................................................................. 12 
1.10. Specifica componenti RYNO 40 – RYNO 50 – RYNO 63 ................................................................ 15 
2. SICUREZZA E PREVENZIONE .................................................................................... 15 
2.1. Segnali di sicurezza (pittogrammi) ............................................................................................... 15 
2.2. Norme di sicurezza generali ......................................................................................................... 15 
2.3. Ασφάλεια κατά τη χρήση και συντήρηση .................................................................................... 15 
2.3.1. Ασφάλεια κατά τη χρήση και στο περιβάλλον εργασίας ............................................................. 15 
2.3.2. Sicurezza nella manutenzione ...................................................................................................... 16 
2.3.3 Sicurezza elettrica ........................................................................................................................ 16 
2.4. Ecologia ed inquinamento ........................................................................................................... 16 
2.4.1. Gestione dei rifiuti ........................................................................................................................ 16 
2.4.2. Informativa agli utenti ................................................................................................................. 16 
3. USO ........................................................................................................................ 17 
3.1. Movimentazione e trasporto ....................................................................................................... 17 
3.2. Preparazione all'uso .................................................................................................................... 17 
3.3. Χρήση του φορτιστή μπαταρίας και φόρτιση της μπαταρίας: .................................................... 17 
3.4. Uso delle macchine ...................................................................................................................... 18 
4. MANUTENZIONE E PULIZIA ......................................................................................... 18 
4.1. Manutenzione ordinaria .............................................................................................................. 18 
4.2. Messa a riposo ............................................................................................................................. 18 
4.3. Smantellamento delle macchine ................................................................................................. 19 
4.4. Ρικάμπι ........................................................................................................................................ 19 
5. CONDIZIONI DI GARANZIA ................................................................................................ 19 
5.1. Αποποίηση εγγύησης .................................................................................................................. 20 
6. Δήλωση συμμόρφωσης ............................................................................................. 20 
 

 

 

 

 



 

RYNO 40-50-63  
 

 
 
3 

ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΤΗ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ 
1. ΠΕΡΙΓΡΑΦΉ ΤΩΝ ΓΕΝΙΚΏΝ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΏΝ ΤΟΥ ΨΑΛΙΔΙΟΎ 
1.1. Σκοπός του εγχειριδίου 
Το παρόν εγχειρίδιο περιέχει τις απαραίτητες οδηγίες για τη σωστή και ασφαλή χρήση του ψαλιδιού 
κλαδέματος της σειράς RYNO, εφεξής καλούμενες και "μηχανές", που διανέμεται από την Castellari S.r.l., 
της Imola (BO). 
Πριν χρησιμοποιήσετε τα μηχανήματα, είναι σημαντικό να διαβάσετε και να ακολουθήσετε προσεκτικά τις 
οδηγίες αυτού του εγχειριδίου, καθώς η κανονική λειτουργία και ανθεκτικότητα των μηχανών εξαρτάται από 
την τήρηση των οδηγιών που δίνονται, μαζί με τη σωστή συντήρηση. 
Σημείωση: Αυτό το εγχειρίδιο αποτελεί αναπόσπαστο μέρος των μηχανημάτων, πρέπει πάντα να σας 
συνοδεύει σε κάθε μετακίνηση ή μεταπώληση. Συνιστούμε την αποθήκευση σε ασφαλές μέρος, για το οποίο 
πρέπει να ενημερώνονται όλοι οι πιθανοί χρήστες. 
1.2. Αναγνώριση μηχανήματος 
Τα μηχανήματα είναι εξοπλισμένα με πινακίδα αναγνώρισης στην οποία αναφέρονται τα ακόλουθα 
δεδομένα: 
• Επωνυμία της εταιρείας που είναι υπεύθυνη για τη σήμανση CE και πλήρης διεύθυνση· 
• Όνομα προϊόντος; 
• Αύξων αριθμός; 
• Έτος κατασκευής. 
• Δείκτες διάθεσης, με σήμανση "CE". 
• Υποχρέωση ανάγνωσης του εγχειριδίου. 
• Προέλευση προϊόντος 
1.3. Περιγραφή μηχανήματος και τεχνικά δεδομένα 
Τα μηχανήματα της σειράς RYNO έχουν σχεδιαστεί για να διευκολύνουν τις εργασίες κλαδέματος. 
Η κεφαλή κοπής αποτελείται από μια κινητή λεπίδα και μια σταθερή αντίθετη λεπίδα που συνδέονται με 
πείρο και παξιμάδι. Η βοήθεια της ενσωματωμένης μπαταρίας (plug-in) επιτρέπει τη δράση του κλαδέματος 
χωρίς κανενός είδους προσπάθεια. 
Η υφασμάτινη θήκη συνδέεται εύκολα με τον ιμάντα και επιτρέπει την εισαγωγή και τη μεταφορά του 
μηχανήματος απενεργοποιημένη κατά τη διάρκεια της εργάσιμης ημέρας, ώστε να μην χρειάζεται να το 
τοποθετήσετε στο έδαφος. 
 Μέσα στη βολική θήκη αποθήκευσης υπάρχει επίσης ένα πρώτο κιτ συντήρησης που αποτελείται από μια 
πέτρα ακονίσματος και κλειδιά σύσφιξης. 
Τέλος, θα βρείτε τον φορτιστή μπαταρίας και το φύλλο QUICK START. 

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ RYNO 40   
Διατροφή Ηλεκτρικός  
Ένταση 14,4 Β  
Βάρος και μήκος 940 γρ – 29 εκ.  

   Φορτιστής  100-240VAC 50/60HZ 0,5 Α.  
   Χρόνος φόρτισης 1 – 1,5 ώρα  

Ικανότητα κοπής 25 χιλ.  
Ισχύς κινητήρα Βατ  
Μπαταρία     2,5 Ah – 36Wh 

   Αυτονομία μπαταρίας     3 – 4 ώρες ανάλογα με τη χρήση 
ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ RYNO 50   
Διατροφή Ηλεκτρικός  
Ένταση 14,4 Β  
Βάρος και μήκος 1.006 γρ - 29 εκ.  

   Φορτιστής  100-240VAC 50/60HZ 0,5 Α.  
   Χρόνος φόρτισης 1 – 1,5 ώρα  

Ικανότητα κοπής 32 χιλ.  
Ισχύς κινητήρα Βατ  
Μπαταρία 2,5 Ah – 36Wh 

   Αυτονομία μπαταρίας 3 – 4 ώρες ανάλογα με τη χρήση 
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1.4. Θέμα στο οποίο απευθύνεται το εγχειρίδιο 
Αυτό το εγχειρίδιο είναι ο απαραίτητος οδηγός για όλους τους χρήστες που, για διάφορους λόγους, μπορούν 
να χρησιμοποιήσουν ή να φροντίσουν τα μηχανήματα. Παρακάτω είναι τα πιθανά επαγγελματικά προφίλ: 
Χρήστης: 
Πρόσωπο, οντότητα ή εταιρεία που αγοράζει ή ενοικιάζει τα μηχανήματα και σκοπεύει να τα χρησιμοποιήσει 
για τις χρήσεις που έχουν σχεδιαστεί για το σκοπό αυτό. Είναι υπεύθυνος για τις μηχανές και την εκπαίδευση 
των γύρω τους. 
Χειριστής: 
Άτομο εκπαιδευμένο στη χρήση μηχανών. 
Είναι σε θέση να καθοδηγήσει τα μηχανήματα μέσω της χρήσης των χειριστηρίων που είναι διατεταγμένα στον 
πίνακα ελέγχου, μπορεί μόνο να παρέμβει για να κάνει απλές ρυθμίσεις. Δεν επιτρέπεται η εκτέλεση 
συντήρησης στο ηλεκτρικό ή μηχανικό σύστημα των μηχανών. 
Τεχνικός μηχανολογικής συντήρησης: 
Εξειδικευμένος τεχνικός ικανός να επέμβει σε μηχανικά μέρη και κιβώτια ταχυτήτων για να πραγματοποιήσει 
όλες τις απαραίτητες συντηρήσεις και επισκευές. Δεν επιτρέπεται η εκτέλεση ηλεκτρικής συντήρησης στα 
μηχανήματα. 
Ηλεκτρικός συντηρητής: 
Εξειδικευμένος τεχνικός ικανός να λειτουργήσει ακόμη και παρουσία τάσης μέσα στην ηλεκτρονική πλακέτα ή 
άλλα ηλεκτρονικά εξαρτήματα.  
Προβλεπόμενες και ακούσιες χρήσεις μηχανών 
Προβλεπόμενη χρήση: Το μοντέλο ηλεκτρικού κλαδευτηρίου μπαταρίας Ryno έχει σχεδιαστεί και 
κατασκευαστεί για εργασίες κλαδέματος στη γεωργία και την κηπουρική. Μπορεί να χρησιμοποιηθεί για την 
κοπή κλαδιών οπωροφόρων δένδρων, καλλωπιστικών δένδρων, θάμνων, φρακτών και ζιζανίων ή τεμαχίων 
κλαδιών διαμέτρου συμβατής με εκείνη που αναφέρεται στην "ικανότητα κοπής" που αναφέρεται στα τεχνικά 
δεδομένα. 
Καμία άλλη χρήση δεν παρέχεται εκτός εάν επιτρέπεται ρητά από τον κατασκευαστή. 
Η Castellari srl αποποιείται κάθε ευθύνη για δυσλειτουργίες ή ζημιές σε πρόσωπα ή πράγματα που οφείλονται 
σε χρήσεις διαφορετικές από αυτές που αναφέρονται σε αυτό το εγχειρίδιο. 
Επιπλέον των παραπάνω, απαγορεύονται οι ακόλουθες χρήσεις: 
-Χρησιμοποιήστε το ηλεκτρονικό κλαδευτήρι για να κόψετε κλαδιά με διάμετρο μεγαλύτερη από τη μέγιστη 
διάμετρο ή πολύ ξηρά κλαδιά σε μία μόνο κοπή. 
-Χρησιμοποιήστε το ηλεκτρονικό μηχάνημα κλαδέματος σε ανοικτούς χώρους με υγρό κλίμα ή σε περιβάλλον 
σε θερμοκρασία που δεν περιλαμβάνεται στις αναμενόμενες. 
-Χρησιμοποιείτε το ηλεκτρονικό κλαδευτήρι χωρίς να έχετε φορέσει τα κατάλληλα ΜΑΠ που απαιτούνται από 
το είδος της εργασίας που πρόκειται να εκτελεστεί (γάντια, παπούτσια και φόρμες). 
-Αγγίξτε το ηλεκτρονικό κλαδευτήρι με βρεγμένα ή/και βρεγμένα χέρια. 
ΚΊΝΔΥΝΟΣ: 
 
           Κίνδυνος κοπής 

Προσέξτε να μην χρησιμοποιήσετε το μηχάνημα σε περιβάλλοντα με εκρηκτικές ατμόσφαιρες! 
Δεδομένης της χρήσης ηλεκτρικών εξαρτημάτων, μην χρησιμοποιείτε σε περίπτωση κακοκαιρίας 
ή καταιγίδες. 

 

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ RYNO 63   
Διατροφή Ηλεκτρικός  
Ένταση 21,6 Β  
Βάρος και μήκος 1.296 γρ – 34 εκ.  

   Φορτιστής  100-240VAC 50/60HZ 0,5 Α.  
   Χρόνος φόρτισης 1 – 1,5 ώρα  

Ικανότητα κοπής 40 χιλ.  
Ισχύς κινητήρα Βατ  
Μπαταρία    2,5 Ah – 54 Wh 

   Αυτονομία μπαταρίας 3 – 4 ώρες ανάλογα με τη χρήση 
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Απαγόρευση επίκλησης ή προσέγγισης πηγών θερμότητας 
 

 
Απαγόρευση έκθεσης στον ήλιο ή σε θερμές επιφάνειες 

 

1.5. Συστήματα προστασίας και ασφάλειας 
Τα μηχανήματα είναι εξοπλισμένα με συσκευές ασφαλείας για την προστασία του χειριστή από τα εσωτερικά 
μηχανικά και ηλεκτρικά μέρη.  
 
Προστατευτικό περίβλημα: Σταθερή συσκευή που εμποδίζει την άμεση επαφή με κινούμενα εσωτερικά μέρη 
ή επικίνδυνα μέρη των μηχανών. Η προστασία μπορεί να καταργηθεί μόνο με τη χρήση εργαλείων ασφαλείας. 
Όταν το μηχάνημα λειτουργεί, το προστατευτικό περίβλημα πρέπει να συναρμολογηθεί σωστά. 
Ηλεκτρονική συσκευή ανάφλεξης: Επιτρέπει το άνοιγμα της λεπίδας μόνο μετά από δύο γρήγορες βολές στη 
σκανδάλη. 

1.6. Κίνδυνοι από τη χρήση μηχανημάτων 

1.6.1. Κίνδυνος θορύβου 
Η ηχοστάθμη μετρήθηκε μετρώντας την εκπομπή με μηχανές εν κινήσει σύμφωνα με το πρότυπο UNI EN 
ISO 11201:2010.  
   Από τις τιμές που βρέθηκαν συμπεραίνεται ότι η λειτουργία των μηχανών δεν περιλαμβάνει 
   υψηλό επίπεδο θορύβου. 

1.6.2. Κίνδυνος κραδασμών 
Το επίπεδο των κραδασμών μετρήθηκε με μηχανήματα σε κίνηση, σύμφωνα με το πρότυπο UNI EN 
ISO 5349-2 2015 για την αξιολόγηση των κραδασμών που μεταδίδονται στο σύστημα HAND-ARM. 
Συλλέχθηκε η ακόλουθη τιμή: 
Επίπεδο κραδασμών χεριού-βραχίονα: 1.01 m/s2  

1.6.3. Μειώστε τον κίνδυνο 
 

Κίνδυνος διάτμησης 

 
Παρόλο που εφαρμόστηκαν όλοι οι κανονισμοί ασφαλείας για την κατασκευή, δεν ήταν δυνατό να 
εξαλειφθεί ο κίνδυνος κοπής. 
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1.7. RYNO 40 Εξαρτήματα 
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ΡΙΝΟ 40 

POS ΓΆΔΟΣ ΠΕΡΙΓΡΑΦΉ ΣΕΤ ΜΟΚ 

1 RY4002 ΚΆΡΤΕΡ ΝΤΈΣΤΡΟ 1 
2 RY4001 ΚΆΡΤΕΡ ΣΙΝΊΣΤΡΟ 1 
3 RY4003 CARTER SUPERIORE AMOVIBILE 1 
4 RY4004 ΒΊΤΕ ΚΆΡΤΕΡ M2,3X10 RYNO 40/63 8 
5 RY4006 VITE CARTER AMOVIBILE M3X19 RYNO 40/50/63 2 
6 RY4035 INTERRUTTORE ON/OFF RYNO 40/50 2 
7 RY4037 ΟΘΌΝΗ RYNO 40/50 1 
8 RY4005 ΟΘΌΝΗ VITE M2X6 RYNO 40/50 2 
9 RY4017 TESTA ΣΕ ALLUMINIO  1 

10 RY4007 PIGNONE MOTORIDUTTORE 1 
11 RY4008 CUSCINETTO A SFERA 619/9 PIGNONE RYNO 40/50 2 
12 RY4009 ΡΟΥΛΕΜΑΝ ΑΚΤΙΝΟΣ 619/9 ΓΡΑΝΑΖΙ RYNO 40/50 1 
13 RY4010 SEEGER Ø 19 PIGNONE RYNO 40/50 1 
14 RY4038 MOTORIDUTTORE 1 
15 RY4018 ΕΛΕΓΧΑ 2 
16 RY4019 ΛΆΜΑ 2 
17 RY4020 CREMAGLIERA CON MAGNETE 1 
18 ΡΥ4021 ΜΑΓΝΗΤΗ Ø 5X2 RYNO 40/50/63 3 
19 RY4022 ΠΕΡΝΟ ΛΑΜΑ 1 
20 RY4023 ΔΑΝΤΟ 2 
21 RY4024 RONDELLA DENTATA RYNO 40/50/63 2 
22 RY4025 VITE M5X12 FISSAGGIO CONTROLAMA 3 
23 RY4033 ΜΟΛΛΑ GRILLETTO RYNO 40/50/63 5 
24 RY4032 VITE GRLLETTO M3X6 RYNO 40/50/63 5 
25 RY4026 VITE CIRCUITO M2X4 RYNO 40/50/63 5 
26 RY4027 CARTA CIRCUITO  1 
27 RY4034 SCHEDA ELETTRONICA RYNO 40/50 1 
28 ΡΥ4041 GRILLETTO CON MAGNETE RYNO 40/50 1 
29 RY4036 ΜΠΑΤΕΡΙΑ 14,4V RYNO 40/50 1 
30 RY4044 CARICA BATTERIA RYNO 40/50 1 
31 ΡΥ4046 ΦΩΤΗΡΟ ΡΙΝΟ 40/50/63 1 
32 RY4045 ΒΑΛΙΓΚΈΤΑ ΡΊΝΟ 40/50/63 1 
33 RY4039 SENSORE TEMPERATURA RYNO 40/50 1 
34 RY4040 ΟΘΌΝΗ SENSORE RYNO 40/50 1 
35 RY4028 CUSCINETTO ΑΝΆ PERNO LAMA RYNO 40/50/63 5 

REV1-16/02/2023 
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1.8. Componenti RYNO 50 
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ΡΊΝΟ 50 
POS. ΓΆΔΟΣ ΣΕΤ DESCRIZIONE ΜΟΚ 

1 ΡΥ5001 ΚΆΡΤΕΡ ΝΤΈΣΤΡΟ 1 
2 RY5002 ΚΆΡΤΕΡ ΣΙΝΊΣΤΡΟ 1 
3 RY5003 CARTER SUPPERIORE AMOVIBILE 2 
4 RY5004 ΒΊΤΕ ΚΆΡΤΕΡ M2,6X10 8 
5 RY4006 VITE CARTER AMOVIBILE M3X20 RYNO 40/50/63 2 
6 RY4035 INTERRUTTORE ON/OFF RYNO 40/50 2 
7 RY4037 ΟΘΌΝΗ RYNO 40/50 1 
8 RY4005 ΟΘΌΝΗ VITE M2X6 RYNO 40/50 2 
9 RY5011 TESTA ΣΕ ALLUMINIO 1 

10 RY5012 PIGNONE MOTORIDUTTORE 1 
11 RY4008 CUSCINETTO A SFERA 619/9 PIGNONE RYNO 40/50 2 
12 RY4009 ΡΟΥΛΕΜΑΝ ΑΚΤΙΝΟΣ 619/9 ΓΡΑΝΑΖΙ RYNO 40/50 1 
13 RY4010 SEEGER Ø 19 PIGNONE RYNO 40/50 1 
14 ΡΥ5042 MOTORIDUTTORE 1 
15 ΡΥ5025 ΕΛΕΓΧΑ 1 
16 ΡΥ5026 ΛΆΜΑ 1 
17 ΡΥ5027 CREMAGLIERA CON MAGNETE 1 
18 ΡΥ4021 ΜΑΓΝΗΤΗ Ø 5X2 RYNO 40/50/63 3 
19 ΡΥ5029 ΠΕΡΝΟ ΛΑΜΑ 1 
20 RY5030 ΝΤΆΝΤΟ ΡΊΝΟ 50/63 2 
21 RY4024 RONDELLA DENTATA RYNO 40/50/63 2 
22 ΡΥ5032 VITE M5X14 FISSAGGIO CONTROLAMA RYNO 50/63 2 
23 RY4033 ΜΟΛΛΑ GRILLETTO RYNO 40/50/63 5 
24 RY4032 VITE GRLLETTO M3X6 RYNO 40/50/63 5 
25 RY4026 VITE CIRCUITO M2X4 RYNO 40/50/63 5 
26 RY5040 CARTA CIRCUITO  1 
27 RY4034 SCHEDA ELETTRONICA RYNO 40/50 1 
28 ΡΥ4041 GRILLETTO CON MAGNETE RYNO 40/50 1 
29 RY4036 ΜΠΑΤΕΡΙΑ 14,4V RYNO 40/50 1 
30 RY4044 CARICA BATTERIA RYNO 40/50 1 
31 ΡΥ4046 ΦΩΤΗΡΟ ΡΙΝΟ 40/50/63 1 
32 RY4045 ΒΑΛΙΓΚΈΤΑ ΡΊΝΟ 40/50/63 1 
33 RY4039 SENSORE TEMPERATURA RYNO 40/50 1 
34 RY4040 ΟΘΌΝΗ SENSORE RYNO 40/50 1 
35 RY4028 CUSCINETTO ΑΝΆ PERNO LAMA RYNO 40/50/63 5 
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1.9. Componenti RYNO 63 
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POS. ΓΆΔΟΣ ΣΕΤ DESCRIZIONE ΜΟΚ 

1 RY4004 ΒΊΤΕ ΚΆΡΤΕΡ M2,3X10 RYNO 40/63 1 
2 RY4006 VITE CARTER AMOVIBILE M3X19 RYNO 40/50/63 2 
3 RY6303 CARTER SUPERIORE AMOVIBILE 1 
4 ΡΥ6304 ΚΆΡΤΕΡ ΝΤΈΣΤΡΟ 1 
5 ΡΥ6305 ΠΕΡΝΟ ΛΑΜΑ 1 
6 RY6306 LAMA CREMAGLIERA CON MAGNETE 1 
7 ΡΥ4021 ΜΑΓΝΗΤΗ Ø 5X2 RYNO 40/50/63 3 
8 RY6308 ΕΛΕΓΧΑ 1 
9 ΡΥ6309 ΧΟΙΡΙΝΌ 1 

10 ΡΥ6310 CHIAVETTA PIGNONE 1 
11 ΡΥ6311 CUSCINETTO A SFERA 61901 PIGNONE 2 
12 RY4032 VITE GRLLETTO M3X6 RYNO 40/50/63 5 
13 RY6313 GRILLETTO CON MAGNETE 1 
14 RY4026 VITE CIRCUITO M2X4 RYNO 40/50/63 5 
15 ΡΥ6315 CARTA CIRCUITO 1 
16 RY6316 TESTA ΣΕ ALLUMINIO 1 
17 ΡΥ6317 BOCCOLA PERNO LAMA 2 
18 RY5030 ΝΤΆΝΤΟ ΡΊΝΟ 50/63 2 
19 RY4024 RONDELLA DENTATA RYNO 40/50/63 2 
20 ΡΥ5032 VITE M5X14 FISSAGGIO CONTROLAMA RYNO 50/63 2 
21 ΡΥ6321 ΚΟΡΌΝΑ 1 
22 ΡΥ6322 ΝΤΆΝΤΟ ΚΟΡΏΝΑ 1 
23 ΡΥ6323 ΕΚΘΈΤΩ 1 
24 ΡΥ6324 ΕΞΏΦΥΛΛΟ 2 
25 ΡΥ6325 ΓΡΑΝΆΖΙ ΚΙΝΗΤΉΡΑ ΓΡΑΝΑΖΙΟΎ ΜΕ ΡΟΥΛΕΜΆΝ 1 
27 ΡΥ6327 SEEGER Ø 19 MOTORIDUTTORE 1 
28 ΡΥ6328 MOTORIDUTTORE 1 
29 RY6336 SCHEDA ELETTRONICA  1 
30 ΡΥ6337 ΕΝΕΡΓΟΠΟΊΗΣΗ / ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΊΗΣΗ PULSANTE 1 
31 ΡΥ6338 ΚΆΡΤΕΡ ΣΙΝΊΣΤΡΟ 1 
32 ΡΥ6339 ΒΊΤΕ ΚΆΡΤΕΡ M2X10 1 
33 RY4033 ΜΟΛΛΑ GRILLETTO RYNO 40/50/63 5 
34 ΡΥ6342 ΜΠΑΤΕΡΙΑ 21,6V 1 
35 ΡΥ6343 ΚΑΡΙΚΑ ΜΠΑΤΕΡΙΑ 1 
36 ΡΥ4046 ΦΩΤΗΡΟ ΡΙΝΟ 40/50/63 1 
37 RY4045 ΒΑΛΙΓΚΈΤΑ ΡΊΝΟ 40/50/63 1 
38 RY4028 CUSCINETTO ΑΝΆ PERNO LAMA RYNO 40/50/63 5 
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1.10. Specifica componenti RYNO 40 – RYNO 50 – RYNO 63 

1 Ψαλίδι 

2 Μπαταρία x 2 

3 Επιμέλεια 

4 Κιτ συντήρησης (Allens) 

5 Πέτρα ακονίσματος 

6 Εγχειρίδιο γρήγορης εκκίνησης 

- Φορτιστής  

- Βύσμα φορτιστή 

- Πρίζα AC για διπλή φόρτιση 

2. ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΚΑΙ ΠΡΟΛΗΨΗ 
Είναι πολύ σημαντικό να διαβάσετε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο για να ελαχιστοποιήσετε τους κινδύνους 
λόγω απρόσεκτης ή λανθασμένης χρήσης του μηχανήματος που καλύπτεται από το εγχειρίδιο. Ο χρήστης 
πρέπει να ενημερώνει το χειριστή σχετικά με τους κινδύνους που οφείλονται στη χρήση της μηχανής, 
σχετικά με τις διατάξεις ασφαλείας και σχετικά με τους γενικούς κανόνες πρόληψης ατυχημάτων που 
προβλέπονται από τις οδηγίες και τη νομοθεσία της χώρας χρήσης της μηχανής. 
2.1. Σήμανση ασφαλείας (εικονογράμματα) 
Οι επικίνδυνες καταστάσεις που σχετίζονται με τη χρήση του μηχανήματος υποδεικνύονται στο εγχειρίδιο 
χρησιμοποιώντας το παρακάτω σύμβολο:  
 
Το ίδιο σύμβολο χρησιμοποιείται στο μηχάνημα για να επισημάνει πιθανούς υπολειπόμενους κινδύνους, 
οι οποίοι, παρά την υιοθέτηση όλων των πιθανών προτύπων ασφαλείας στην κατασκευή του μηχανήματος, 
δεν ήταν δυνατό να εξαλειφθούν εντελώς λόγω ορισμένων συνθηκών χρήσης. 
Σημείωση: Είναι σημαντικό τα σήματα στο μηχάνημα να διατηρούνται πάντα καθαρά και ευδιάκριτα, ώστε 
να μπορούν οι χρήστες να εντοπίζουν γρήγορα πιθανές καταστάσεις κινδύνου κατά τη χρήση. 
2.2. Γενικοί κανόνες ασφαλείας 
Το προσωπικό αναλαμβάνει: 
- να χρησιμοποιείτε πάντα τα μέσα ατομικής προστασίας που προβλέπονται από τη νομοθεσία, μαζί 

με τις προβλεπόμενες χρήσεις του ηλεκτρονικού κλαδευτή, και να ακολουθείτε όσα αναφέρονται στο 
παρόν εγχειρίδιο, 

- να τηρούν όλες τις ενδείξεις προειδοποίησης και προσοχής που αναγράφονται στο μηχάνημα, 
- να μην πραγματοποιεί με δική της πρωτοβουλία εργασίες ή επεμβάσεις στα μηχανήματα, οι οποίες 

δεν εμπίπτουν στην αρμοδιότητά της, 
- Αναφέρετε στον προϊστάμενό σας οποιοδήποτε πρόβλημα ή επικίνδυνη κατάσταση που μπορεί να 

προκύψει. 
- συνιστώμενες θερμοκρασίες λειτουργίας -5°C +40°C  
- χρησιμοποιήστε το ηλεκτρονικό κλαδευτήρι για να κόψετε κλαδιά, όχι πολύ ξηρά και με διάμετρο 

που δεν υπερβαίνει τη μέγιστη αναμενόμενη (τεχνικά δεδομένα Ryno 40, 50, 63) 
- Μην αγγίζετε το κλαδευτήρι με υγρά ή βρεγμένα χέρια 
- Μην τροποποιείτε ή/και αλλοιώνετε οποιοδήποτε μέρος 

 
Τα μηχανήματα πρέπει να χρησιμοποιούνται μόνο για τη χρήση για την οποία σχεδιάστηκαν.  
Οι μηχανές δεν πρέπει να λειτουργούν με τους προφυλακτήρες αποσυναρμολογημένους και οι 
στροφαλοθάλαμοι δεν πρέπει να αφαιρούνται ή να αποσυνδέονται. 
2.3. Ασφάλεια κατά τη χρήση και συντήρηση 
2.3.1. Ασφάλεια κατά τη χρήση και στο περιβάλλον εργασίας 
- Πριν θέσετε τα μηχανήματα σε λειτουργία, βεβαιωθείτε για την τέλεια ακεραιότητα όλων των 

εξαρτημάτων του. 
- Πριν από τη φόρτιση, βεβαιωθείτε ότι το περιβάλλον είναι στεγνό και καθαρό. 
- Η περιοχή στην οποία χρησιμοποιείται το μηχάνημα πρέπει να θεωρείται ως "επικίνδυνη ζώνη", 

δηλαδή περιοχή κοντά στην οποία η παρουσία εκτιθέμενου ατόμου συνιστά κίνδυνο για την υγεία και 
την ασφάλεια του εν λόγω ατόμου. Αυτό ισχύει ιδίως στην περίπτωση ατόμων που δεν έχουν 
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εκπαιδευτεί στη χρήση μηχανών. 
- Ο χώρος που περιβάλλει το χώρο χειρισμού της μηχανής πρέπει να είναι πάντοτε καθαρός και να 

μην παρεμβάλλεται από εμπόδια. Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν άνθρωποι ή ζώα στο χώρο εργασίας. 
- Όταν ένα άτομο είναι "εκτεθειμένο" ή βρίσκεται σε "επικίνδυνη ζώνη", ο χειριστής πρέπει να επέμβει 

αμέσως σταματώντας τα μηχανήματα και, ενδεχομένως, απομακρύνοντας το εν λόγω άτομο. 
- Κατά τη λειτουργία των μηχανημάτων, ο χειριστής πρέπει να διατηρεί θέση που να επιτρέπει τον 

πλήρη έλεγχό του, ώστε να μπορεί να επέμβει ανά πάσα στιγμή και για κάθε ενδεχόμενο. 
- Πριν αποθηκεύσετε το μηχάνημα στη θήκη ή τη θήκη, βεβαιωθείτε ότι οι λεπίδες είναι κλειστές και ότι 

το μηχάνημα είναι απενεργοποιημένο. 
- Κρατήστε έξω από την πόρτα των παιδιών 
- Ελέγχετε περιοδικά την ακεραιότητα του μηχανήματος στο σύνολό του, συμπεριλαμβανομένων των 

προστατευτικών διατάξεων 
- Μην κόβετε άλλα υλικά εκτός από ξύλο 
- Μην γυρίζετε το κλαδευτήρι προς τους ανθρώπους 
2.3.2. Ασφάλεια στη συντήρηση 
- Πριν εκτελέσετε οποιαδήποτε εργασία συντήρησης στα μηχανήματα, βεβαιωθείτε ότι η μπαταρία δεν 

έχει εισαχθεί στο περίβλημα του μηχανήματος. 
- Οι εργασίες συντήρησης πρέπει πάντα να εκτελούνται από ειδικευμένο προσωπικό για τις 

συγκεκριμένες αυτές λειτουργίες. 
- Στο τέλος των εργασιών συντήρησης και επισκευής, πριν από την επανεκκίνηση των μηχανημάτων, 

ο τεχνικός διευθυντής πρέπει να εξασφαλίζει την ολοκλήρωση των εργασιών, την αποκατάσταση των 
διατάξεων ασφαλείας και την επανασυναρμολόγηση των προστασιών. 

- Κατά τη διάρκεια εργασιών συντήρησης ή επισκευής, είναι υποχρεωτική η χρήση κατάλληλης 
προστατευτικής ενδυμασίας, όπως:  

 
 

Γάντια   Γυαλιά   Αντιολισθητικά παπούτσια 
και αντι-σύνθλιψη 

- 
Οι ρυθμίσεις, με τα συστήματα ασφαλείας αποσυζευγμένα ή χωρίς περίβλημα, πρέπει να γίνονται από 
έναν μόνο χειριστή· Κατά τη διάρκεια αυτών των λειτουργιών, απαγορεύεται η πρόσβαση στο μηχάνημα 
σε μη υπαλλήλους. Αποφύγετε τις εναποθέσεις σκόνης στο μηχάνημα, ειδικά στον ηλεκτροκινητήρα και 
στα φίλτρα εισαγωγής και στα ηλεκτρικά μέρη 
2.3.3 Ηλεκτρική ασφάλεια 
- Η υποδοχή του φορτιστή πρέπει να είναι συμβατή με την πρίζα. 
- Μην κόβετε το καλώδιο και μην αντικαθιστάτε την πρίζα. 
- Ελέγξτε την ακεραιότητα του καλωδίου. 
- Μην το χρησιμοποιείτε σε υγρό περιβάλλον και/ή σε περίπτωση βροχής ή καταιγίδων. 

Σημείωση: Μην κατευθύνετε πίδακες νερού εναντίον του μηχανήματος (π.χ. για 
καθαρισμό), θα μπορούσαν να προκαλέσουν βραχυκύκλωμα! 

2.4. Οικολογία και ρύπανση 
2.4.1. Διαχείριση αποβλήτων 
Η χρήση και η συντήρηση των μηχανημάτων παράγουν απόβλητα που πρέπει να απορρίπτονται σύμφωνα 
με τους νόμους που ισχύουν στη χώρα όπου χρησιμοποιείται το μηχάνημα.  Ο χρήστης των μηχανημάτων 
υποχρεούται να συμμορφώνεται με τυχόν συστάσεις των κατασκευαστών σχετικά με τη χρήση των 
προϊόντων για την κανονική λειτουργία, τον καθαρισμό και τη συντήρηση των μηχανημάτων. 
Οποιαδήποτε ειδικά απόβλητα πρέπει να απορρίπτονται επικοινωνώντας με εξειδικευμένες και 
εξουσιοδοτημένες εταιρείες για το σκοπό αυτό. Διασφάλιση της ορθής διάθεσης των αποβλήτων μέσω του 
αιτήματος για την παραλαβή της «επιτυχούς διάθεσης». Σε περίπτωση αποσυναρμολόγησης του 
μηχανήματος, βλέπε σημείο 4.5. 
 
 
2.4.2. Ενημέρωση των χρηστών 

Το σύμβολο διαγραμμένου κάδου στη συσκευή υποδεικνύει ότι το προϊόν στο τέλος της ωφέλιμης 
ζωής του πρέπει να συλλέγεται χωριστά από άλλα απόβλητα και δεν μπορεί να απορριφθεί με τον 
ίδιο τρόπο όπως τα οικιακά απορρίμματα. 
Ο χρήστης που πρέπει / θέλει να απορρίψει αυτό το μηχάνημα μπορεί να απευθυνθεί σε ένα 
πρόσωπο εξουσιοδοτημένο να συλλέγει και να ανακτά αυτόν τον εξοπλισμό ή, εναλλακτικά, να 

επικοινωνήσει με τον κατασκευαστή του εξοπλισμού που διαχειρίζεται το τέλος του κύκλου ζωής του και 
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να ακολουθήσει το σύστημα που υποδεικνύεται από αυτόν για να επιτρέψει τη χωριστή συλλογή. Σε 
περίπτωση απόρριψης σε ξένη χώρα, επικοινωνήστε με την αρμόδια τοπική αρχή. Οι επαγγελματίες 
χρήστες θα πρέπει να αναλάβουν την ευθύνη να συμφωνήσουν για τη διάθεση του προϊόντος στο τέλος 
της ζωής του. Ανατρέξτε επίσης στον ιστότοπο www.registroaee.it  
 

Το σύμβολο του κάδου ΧΩΡΙΣ ράβδο στην μπαταρία υποδεικνύει ότι το προϊόν στο τέλος της 
ωφέλιμης ζωής του πρέπει να συλλέγεται χωριστά από άλλα απόβλητα και δεν μπορεί να 
απορριφθεί ως οικιακό απόβλητο. 
Ο χρήστης που πρέπει / θέλει να απορρίψει αυτό το μηχάνημα μπορεί να απευθυνθεί σε ένα 

πρόσωπο εξουσιοδοτημένο να συλλέγει και να ανακτά αυτόν τον εξοπλισμό ή, εναλλακτικά, να 
επικοινωνήσει με τον κατασκευαστή του εξοπλισμού που διαχειρίζεται το τέλος του κύκλου ζωής του και 
να ακολουθήσει το σύστημα που υποδεικνύεται από αυτόν για να επιτρέψει τη χωριστή συλλογή. Σε 
περίπτωση απόρριψης σε ξένη χώρα, επικοινωνήστε με την αρμόδια τοπική αρχή. 
Οι επαγγελματίες χρήστες θα πρέπει να αναλάβουν την ευθύνη να συμφωνήσουν για τη διάθεση του 
προϊόντος στο τέλος της ζωής του. Ανατρέξτε επίσης στον ιστότοπο  
www.registropile.it 
 
3. ΧΡΉΣΗ 
3.1. Χειρισμός και μεταφορά 
Τα μηχανήματα μεταφέρονται εύκολα καθώς είναι εξοπλισμένα με θήκη.   
Πριν από τη χρήση  
Πριν από τη θέση σε λειτουργία των μηχανημάτων, ο χειριστής πρέπει να έχει διαβάσει και κατανοήσει όλα 
τα μέρη του παρόντος εγχειριδίου και ιδίως όσα αναφέρονται στο κεφάλαιο 2 που είναι αφιερωμένο στην 
ασφάλεια. 
Πριν χρησιμοποιήσετε τα μηχανήματα για πρώτη φορά:  
- να εξοικειωθούν με τις συσκευές ελέγχου και τις λειτουργίες τους, 
- επαληθεύει ότι όλα τα κατασκευαστικά στοιχεία των μηχανημάτων που υπόκεινται σε φθορά ή φθορά 

βρίσκονται σε άθικτη κατάσταση. 
- Βεβαιωθείτε ότι τα σταθερά περιβλήματα βρίσκονται στη σωστή θέση. 
- Βεβαιωθείτε ότι το κουμπί έναρξης βρίσκεται στη θέση διακοπής. 

3.2. Προετοιμασία για χρήση 
Πριν από τη χρήση: 

1 Φορτίστε πλήρως τις μπαταρίες. 
2 Τοποθετήστε την μπαταρία στο κατάλληλο κατάλυμα. 
3 Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης και απενεργοποίησης και ελέγξτε ότι η οθόνη είναι ενεργοποιημένη.  
4 Πιέστε τη σκανδάλη δύο φορές γρήγορα για να επιτρέψετε στην κεφαλή κοπής να ανοίξει.  
  Προκειμένου να επαληθευτεί η σωστή λειτουργία του ψαλιδιού, συνιστώνται δύο ή τρεις κενές 
περικοπές. 
6 Το μηχάνημα είναι εξοπλισμένο με δύο ανοίγματα, μικρά για γρήγορες και γρήγορες κοπές, μεγάλα για 
πιο απαιτητικές κοπές. 
Όταν το μηχάνημα είναι ενεργοποιημένο, οι λεπίδες θα ανοίξουν στο μέγιστο άνοιγμα. Για να ρυθμίσετε 
το κάτω άνοιγμα, είναι απαραίτητο να κλείσετε την ομάδα λεπίδων κρατώντας τη σκανδάλη πατημένη 
μέχρι την εκπομπή του ακουστικού σήματος, σε αυτό το σημείο απελευθερώνοντας τη σκανδάλη θα έχετε 
το επιθυμητό μέγεθος. Για να επαναφέρετε το προηγούμενο άνοιγμα, επαναλάβετε τη λειτουργία. 

3.3. Χρήση του φορτιστή μπαταρίας και φόρτιση της μπαταρίας: 
- Δώστε προσοχή στη φάση φόρτισης. 
- Η πρώτη χρήση πρέπει να πραγματοποιείται μόνο όταν η μπαταρία είναι πλήρως φορτισμένη. 

RYNO

RYNO 

1

2

3

4 5
x2 Max
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- Μόλις συνδεθεί ο φορτιστής μπαταρίας στην μπαταρία, συνδέστε το βύσμα στην πρίζα στον τοίχο. 
- Ο φορτιστής μπαταρίας θα ανάψει κόκκινο. Κατά τη φόρτιση, ΜΗΝ αποσυνδέεστε από το ρεύμα μέχρι η 

λυχνία να γίνει πράσινη. 
 
 
 
 
 

3.4. Χρήση μηχανών 
Προτεινόμενη χρήση: 
- Η φθορά των μηχανικών και ηλεκτρονικών εξαρτημάτων του μηχανήματος σχετίζεται στενά με τον 

τρόπο χρήσης του μηχανήματος. Προκειμένου να μην προκληθεί μηχανική και θερμική υπερφόρτωση 
των εξαρτημάτων που θα μπορούσε να προκαλέσει απόφραξη των μηχανών, θα ήταν σκόπιμο να 
αποφύγετε να επιμείνετε στην κοπή του κλάδου εάν είναι πολύ απαιτητικό.  

- Δεν συνιστάται η χρήση αποφορτισμένων ή φθαρμένων μπαταριών. 
- Δεν συνιστάται η χρήση μπαταριών και φορτιστών μπαταριών με σημάδια ζημιάς. 
- Βεβαιωθείτε ότι κατά τη μη χρήση του ψαλιδιού οι λεπίδες είναι κλειστές. 
- Βεβαιωθείτε ότι, πριν απενεργοποιήσετε, ότι οι λεπίδες είναι κλειστές. 
- Μετά τη χρήση, αποθηκεύετε πάντα το ψαλίδι μέσα στη θήκη, αφαιρώντας πάντα την μπαταρία. 
- Ακολουθείτε πάντα τις οδηγίες σε αυτό το εγχειρίδιο. 
- Απαγορεύεται η χρήση τροφοδοτικών διαφορετικών από την προβλεπόμενη μπαταρία. 
- Απαγορεύεται η χρήση φορτιστών διαφορετικών από αυτόν που παρέχεται. 
4. ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ 
4.1. Τακτική συντήρηση 
Η μεγάλη διάρκεια ζωής των μηχανών και το χαμηλότερο λειτουργικό κόστος εξαρτώνται από τη 
συμμόρφωση με αυτό το πρότυπο. 
Περιοδικοί έλεγχοι που πρέπει να διενεργούνται: 

1) Καθημερινά: 
- Μέσω του λιπαντικού που τοποθετείται στον πείρο, παρέχετε τη λίπανση της ομάδας λεπίδων. 
- Ελέγξτε την κατάσταση φθοράς των κινούμενων μηχανικών μερών και ακονίστε την κινητή λεπίδα 
με την παρεχόμενη πέτρα. 
- Στο τέλος της εργάσιμης ημέρας, καθαρίστε τη σταθερή λεπίδα και την κινητή λεπίδα. 
2) Κάθε εβδομάδα: 
- Συνιστάται η αποσυναρμολόγηση του προστατευτικού της λεπίδας αφαιρώντας μόνο τις δύο 
εξαγωνικές βίδες κεφαλής και καθαρίζοντας το εσωτερικό από βρώμικο ή γερασμένο γράσο. Στη συνέχεια, 
φυσήξτε με καθαρό πεπιεσμένο αέρα για να αφαιρέσετε τυχόν υπολείμματα κλαδέματος. Λιπάνετε τη σχάρα 
και κλείστε το προστατευτικό περίβλημα ελέγχοντας τη στερέωση των βιδών.  

 
 
 

 
 
 
 

 
Οι αναφερόμενοι χρόνοι επέμβασης πρέπει να θεωρούνται ενδεικτικοί και καθορίζονται λαμβάνοντας υπόψη 
τις κανονικές συνθήκες χρήσης του μηχανήματος. Μπορεί να διαφέρουν ανάλογα με τον τρόπο χρήσης του 
μηχανήματος και σε σχέση με τα χαρακτηριστικά του περιβάλλοντος στο οποίο χρησιμοποιείται, π.χ.: 
επίπεδο υγρασίας, καθαριότητα αέρα (παρουσία σκόνης). Σε συνθήκες βαριάς χρήσης, μπορεί να χρειαστεί 
να αυξηθεί ο αριθμός των παρεμβάσεων συντήρησης. 
 

Πριν προχωρήσετε σε οποιαδήποτε λειτουργία, βεβαιωθείτε ότι το μηχάνημα είναι 
απενεργοποιημένο, με το συγκρότημα λεπίδων κλειστό και την μπαταρία αποσυνδεδεμένη. 
 
Για λίπανση ακολουθήστε τις οδηγίες στα δελτία δεδομένων ασφαλείας των προϊόντων που 
χρησιμοποιούνται 

4.2. Αγρανάπαυση 
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Εάν προβλέπεται μακρά περίοδος ανάπαυσης των μηχανών, πρέπει να εκτελούνται οι ακόλουθες εργασίες: 
- αποσυνδέστε τα μηχανήματα από τις μπαταρίες. 
- Καθαρίστε το μηχάνημα, απελευθερώνοντάς το από τυχόν ακαθαρσίες που εναποτίθενται κάτω από το 

περίβλημα προστασίας της λεπίδας: 
- πραγματοποιήστε έλεγχο και αντικαταστήστε σε εξειδικευμένο κέντρο σέρβις Castellari τα εξαρτήματα 

που έχουν υποστεί ζημιά / φθαρεί από τη χρήση. 
 
Κατά τη διάρκεια μεγάλων περιόδων μη χρήσης, θυμηθείτε να επαναφορτίζετε την μπαταρία κάθε 3 
μήνες. Στη συνέχεια, επαναλάβετε τα βήματα που περιγράφονται παραπάνω για την παύση 
καλλιέργειας 

Εκτελέστε προσεκτικά τις εργασίες συντήρησης που περιγράφονται παραπάνω. 
4.3. Αποσυναρμολόγηση μηχανών 
Παραδώστε τα εγκαταλελειμμένα μηχανήματά σας σε επίσημο κέντρο ανακύκλωσης υλικών. Συμβάλλετε 
ενεργά στην προστασία του περιβάλλοντος εφαρμόζοντας μεθόδους εξάλειψης και ανάκτησης και σε σχέση 
με τα υλικά συσκευασίας με τα οποία κατασκευάζεται η συσκευασία του μηχανήματος. Η τοπική σας αρχή θα 
είναι σε θέση να σας ενημερώσει σχετικά με τους αποτελεσματικότερους τρόπους και δυνατότητες για την 
εκτέλεση της διάθεσης του παλαιού οργάνου, με φιλικό προς το περιβάλλον τρόπο. 

 
Τα απόβλητα πρέπει να συλλέγονται χωριστά και δεν μπορούν να εξομοιωθούν με οικιακά 

4.4. Ανταλλακτικά 
Προκειμένου να διασφαλιστεί η ασφάλεια και η μεγάλη διάρκεια ζωής του προϊόντος, συνιστάται η χρήση μόνο 
γνήσιων ανταλλακτικών. Οι επισκευές ή οι εξειδικευμένες επεμβάσεις συντήρησης πρέπει να 
πραγματοποιούνται από εξειδικευμένο και εξουσιοδοτημένο προσωπικό του Castellari. 
5. ΟΡΟΙ ΕΓΓΥΗΣΗΣ 
Η Castellari srl εγγυάται το νέο εργοστασιακό προϊόν για περίοδο 24 (είκοσι τεσσάρων) μηνών από την 
ημερομηνία αγοράς. 
Σημείωση: Ελέγξτε, κατά τη στιγμή της αγοράς, ότι το μηχάνημα είναι άθικτο και πλήρες ως προς τα 
εξαρτήματά του. Τυχόν παράπονα πρέπει να υποβάλλονται εντός 7 ημερών από την παραλαβή των 
μηχανημάτων. Η εγγύηση περιλαμβάνει την επισκευή ή δωρεάν αντικατάσταση εκείνων των εξαρτημάτων που 
είναι ελαττωματικά. 
Σημείωση: Οι αντικαταστάσεις ή επισκευές των εξαρτημάτων που καλύπτονται από την εγγύηση δεν 
συνεπάγονται σε καμία περίπτωση την παράταση της διάρκειας αυτής. Ο αγοραστής μπορεί να διεκδικήσει τα 
δικαιώματά του μόνον εφόσον έχει τηρήσει τους όρους εκτέλεσης της εγγύησης. 

Σημασίες κωδικών σφάλματος       

  Η λυχνία LED 
αναβοσβήνει x φορές 

Αριθμός 
ήχων 

Κωδικός 
σφάλματος  

Χωρίς σφάλματα 0 0 Ε00 
Προστασία χειροκίνητης κοπής 1 1 Ε01 

Τρέχον σφάλμα αισθητήρα 2 6 Ε02 
Βλάβη σωλήνα MOS 3 6 Ε03 

Αστοχία αίθουσας/σπάσιμο λεπίδας 4 3 Ε04 
Τρέχουσα μέγιστη τρέχουσα προστασία/μέση προστασία 5 5 Ε05 

Κλειδωμένο άνοιγμα/κλειδωμένος ρότορας 6 3 Ε06 
Προεπιλεγμένη φάση 7 4 Ε07 
Υπό τάση/υπέρταση 8 1 Ε08 

Sovratemperatura MOS/τσιπ 9 6 Ε09 

Σφάλμα επικοινωνίας PWM / σφάλμα τάσης bit αποκοπής 10 2 Ε10 

Σφάλμα αποκοπής bit 10 7 Ε10 
Σφάλμα EEPROM 11 6 Ε11 

Σφάλμα εντοπισμού φάσης 12 4 Ε12 
Σφάλμα προγραμματισμού 13 6 Ε13 

> ιστορικοί χρόνοι κλαδέματος 14 5 Ε14 
> χρόνων κλαδέματος συντήρησης 15 5 Ε15 

Ο αριθμός των μπαταριών στην 
άκρη του ψαλιδιού και της μπαταρίας είναι διαφορετικός. 16 9 Ε16 

Η μητρική πλακέτα δεν μπορεί να επικοινωνήσει με την 
μπαταρία. 17 10 Ε17 
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5.1. Αποποίηση εγγύησης 
Η εγγύηση είναι άκυρη στις ακόλουθες περιπτώσεις: 
- Υπάρχει σφάλμα ελιγμών που αποδίδεται στον χειριστή, 
- Η ζημιά οφείλεται σε ανεπαρκή ή λανθασμένη συντήρηση, 
- Ζημιές που προκαλούνται από τη συναρμολόγηση μη γνήσιων εξαρτημάτων ή ως αποτέλεσμα 

επισκευών που πραγματοποιούνται από τον χρήστη χωρίς τη συγκατάθεση του κατασκευαστή, 
- Εάν δεν ακολουθήσετε τις λεπτομερείς οδηγίες σε αυτό το εγχειρίδιο. 
6. Δήλωση συμμόρφωσης 
Οδηγία 2006/42/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου. 
Εγώ, ο υπογεγραμμένος Castellari Enrico, πρόεδρος της Castellari S.r.l., "Construction scissors for 
agriculture", Via Lasie 16/E – 40026 IMOLA (BO) ITALY, δηλώνω με αποκλειστική μου ευθύνη ότι το ψαλίδι 
RYNO 40, RYNO 50, RYNO 63 συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις υγείας και ασφάλειας που 
απαιτούνται από την οδηγία 2006/42/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου.
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